
SOLUS COMPETITION CHASSIS FOR REMINGTON 700 SHORT
ACTION - SOLUS COMP CHASSIS ASSY 17" FOR REM 700 SA SNIPER
GRAY

AERO PRECISION SOLUS COMPETITION CHASSIS   The Solus Competition
Chassis was designed to create the most precise and repeatable rifle to body
connection. Modularity is another critical component of the Solus chassis a
high focus on general ergonomics and adjustability ensures chassis fitment
goes smoothly. Integrating industry-standard attachments like M-LOK and
Arca Swiss allows a true custom experience no matter the intended use.  
Chassis Center Section Features: Remington 700 short action footprint V-Block
bedding surfaces to ensure consistent lockup among different manufacture
actions. Compatibility with AICS and AIAIW detachable box magazines
Ambidextrous magazine catch Adjustable magazine catch (to accommodate
for variances in magazine tolerances) Adjustable thumb rest Compatible with
tangless AR15 pistol grips. Machined from custom 7075-T6 aluminum forgings
Forend Features: Arca and M-LOK compatible forend with M-LOK slots at the
3,6 and 9 o'clock positions 6 QD sling sockets Compatible with Aero Precision's
optional night vision bridge and bipod spigot Can accommodate up to 1.25"
barrel diameters Stock Features: 7-position adjustable length of pull Variable
position adjustable cheek comb Adjustable cant recoil pad 5 QD sling sockets
Included bag rider  

Attributes

Name: SOLUS COMP CHASSIS ASSY 17" FOR REM 700 SA SNIPER GRAY
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103971
Mfr. No.: APBG200034C
Color: Sniper Grey
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Style: Chassis
Weight: 4.28 lbs
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 762mm
UPC: 840014619368

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das SOLUS Wettbewerb
Chassis
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SOLUS Wettbewerb Chassis! Dieses Produkt wurde entwickelt, um die
Verbindung zwischen Ihrem Gewehr und Ihrem Körper zu optimieren. Um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Chassis auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Chassis nur in Kombination mit kompatiblen Waffen und Zubehör.
Halten Sie das Chassis und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Waffenlagerung und nutzung.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Chassis korrekt montiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Befestigungen (MLOK, Arca Swiss), um Zubehör zu montieren.
Stellen Sie sicher, dass der Magazinverschluss ordnungsgemäß funktioniert, um versehentliche
Entladungen zu vermeiden.
Passen Sie die Daumenauflage und die Wangenauflage nur im gesperrten Zustand an.
Verwenden Sie das Chassis nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen aufweist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Chassis:1.

Entfernen Sie das bestehende Gewehrsystem vorsichtig.
Platzieren Sie die Remington 700 Short Action in die VBlockBettflächen des Chassis.
Ziehen Sie die Befestigungen gleichmäßig an, um eine konsistente Verriegelung zu gewährleisten.

Anpassung des Chassis:2.

Stellen Sie die Länge des Abzugs auf die gewünschte Position ein.
Justieren Sie die Wangenauflage je nach persönlichem Komfort.
Passen Sie das Rückstoßpolster an, um eine optimale Schussposition zu erreichen.

Verwendung des Zubehörs:3.

Montieren Sie das Zubehör (Sling, Bipod) an den vorgesehenen MLOKSlots.
Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob das Zubehör sicher befestigt ist.

Reinigung und Wartung:4.

Reinigen Sie das Chassis regelmäßig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Überprüfen Sie alle beweglichen Teile auf Funktionalität und Schmierung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Chassis gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Trennen Sie alle nichtmetallischen Teile und entsorgen Sie diese entsprechend den lokalen Richtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Nutzung des SOLUS Wettbewerb
Chassis, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for the Solus
Competition Chassis for Remington 700 Short
Action
Introduction
Thank you for choosing the Solus Competition Chassis for your Remington 700 short action rifle. This guide
provides essential safety information, installation instructions, and maintenance tips to ensure the safe and
effective use of your chassis. Please read this manual carefully before use and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the chassis is installed correctly and securely before using the firearm.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Store the chassis and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the chassis for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and safety.
Use only compatible parts and accessories as specified in this manual to avoid hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times during installation and use.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.
Do not modify the chassis or use it in any way not specified in this manual.
Use only ammunition that is compatible with your Remington 700 short action rifle.
If you experience any malfunction, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation1.

Ensure all parts are present: chassis, forend, stock, and any included accessories.
Gather necessary tools: a torque wrench, appropriate screws, and a compatible magazine.

Chassis Assembly2.

Remove the action from the Remington 700 short action rifle.
Place the action into the chassis center section, ensuring alignment with the VBlock bedding
surfaces.
Secure the action using the provided screws, tightening to the manufacturer's specifications with a
torque wrench.

Forend Attachment3.

Attach the forend to the chassis, aligning the MLOK slots with the desired accessory positions.
Ensure that the forend is securely fastened and does not wobble.

Stock Adjustment4.

Adjust the length of pull using the 7position adjustable feature.



Set the cheek comb height and cant to your preference for optimal aiming.

Final Checks5.

Inspect all connections and ensure that everything is secure.
Insert a compatible AICS or AIAIW magazine to check for proper fit and function.

Usage Instructions

Always ensure the firearm is unloaded before installation or adjustment.
Practice safe handling techniques at all times.
Familiarize yourself with the adjustable features, including the thumb rest and magazine catch, to
optimize your shooting experience.

Disposal Instructions
Dispose of the chassis in accordance with local regulations.
If the chassis is damaged beyond repair, consider recycling aluminum components where facilities are
available.
Do not dispose of the chassis in household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Solus Competition Chassis, please refer to the manufacturer's
website or contact their support team for assistance. Always ensure that you have the most uptodate
information regarding safety and product recalls.

By adhering to the guidelines and instructions outlined in this manual, you can ensure a safe and enjoyable
experience with your Solus Competition Chassis. Thank you for your commitment to safety and responsible
firearm use.



Guide de Sécurité pour le Châssis de Compétition
SOLUS
Introduction
Merci d'avoir choisi le Châssis de Compétition SOLUS pour votre Remington 700. Ce guide de sécurité a été
conçu pour t'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. En suivant ces instructions, tu peux minimiser
les risques et profiter pleinement de ton châssis.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Vérifie toujours que le châssis est en bon état avant utilisation. Inspectele pour détecter des signes
d'usure ou de dommage.
Utilise le châssis uniquement avec des armes à feu compatibles, comme le Remington 700.
Assuretoi que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées avant de manipuler le châssis.
Ne laisse jamais le châssis sans surveillance lorsqu'il est utilisé ou manipulé.
Garde le châssis hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu installes le châssis sur ton fusil, suis attentivement les instructions d'installation pour éviter
les erreurs.
Utilise uniquement des accessoires compatibles avec le châssis, comme les chargeurs AICS et AIAIW.
Ne modifie pas le châssis de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilise des équipements de protection, tels que des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation de ton fusil.
Assuretoi que la longueur de tir et la crosse sont correctement ajustées pour une utilisation confortable et
sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:1.

Assuretoi que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Montage:2.

Retire la crosse d'origine du Remington 700.
Fixe le châssis SOLUS en suivant les instructions fournies dans le manuel d'installation.
Assuretoi que toutes les vis et les attaches sont bien serrées.

Vérification:3.

Vérifie que le châssis est solidement fixé au fusil avant de l'utiliser.
Teste les fonctionnalités du châssis, comme le reposepouce et le détenteur de chargeur, pour
t'assurer qu'ils fonctionnent correctement.

Utilisation

Lorsque tu es prêt à tirer, assuretoi que le châssis est bien ajusté à ton corps pour une meilleure stabilité.
Utilise les poignées de pistolet AR15 sans tang pour un meilleur contrôle pendant le tir.
Ajuste la crosse et le comb de joue selon tes préférences pour un confort optimal.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu souhaites te débarrasser du châssis, respecte les réglementations locales concernant le
recyclage des matériaux en aluminium.
Ne jette pas le châssis dans des décharges non réglementées.
Si le châssis est endommagé ou inutilisable, contacte les autorités locales pour des conseils sur la mise
au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du châssis SOLUS, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte un professionnel qualifié. Assuretoi de garder ce guide à portée de main pour référence
future.

En suivant ces instructions, tu peux profiter de ton Châssis de Compétition SOLUS en toute sécurité. N'hésite
pas à consulter ce guide régulièrement pour te rappeler des meilleures pratiques de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il Chassis Competizione SOLUS per il tuo fucile Remington 700 Short Action. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere
attentamente tutte le istruzioni e di seguire le linee guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il prodotto, assicurati di comprendere tutte le istruzioni e le avvertenze.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto, come indicato nel manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamenti o danni, contatta un professionista qualificato per la riparazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il chassis.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi il fucile.
Non utilizzare il chassis in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.
Verifica che tutte le viti e i collegamenti siano ben serrati prima di ogni utilizzo.
Non apportare modifiche non autorizzate al chassis, poiché ciò potrebbe comprometterne la sicurezza e
le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Chassis

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano, inclusi cacciaviti e1.
chiavi.
Rimozione del Fucile: Rimuovi il fucile dalla custodia e assicurati che sia completamente scarico.2.
Montaggio:3.

Posiziona il fucile all'interno del chassis SOLUS.
Allinea le superfici di lettura VBlock con il fucile.
Fissa il fucile al chassis utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.

Verifica: Controlla che il fucile sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.4.

Uso del Chassis

Regola il poggiapollice e il calcio secondo le tue preferenze personali per un comfort ottimale.
Utilizza le slot MLOK per montare accessori aggiuntivi come slings o bipiedi.
Assicurati che il caricatore sia inserito correttamente e che il sistema di cattura del caricatore funzioni
senza intoppi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Se il chassis è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento dei materiali.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova d'acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, garantisci non solo la tua sicurezza, ma anche quella degli altri.
Grazie per aver scelto il Chassis Competizione SOLUS; ci impegniamo a fornirti un prodotto di alta qualità e
sicuro per l'uso.



Bruksanvisning for SOLUS COMPETITION CHASSIS
FOR REMINGTON 700 SHORT ACTION
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av SOLUS COMPETITION CHASSIS FOR REMINGTON 700 SHORT ACTION. Dette chassiset
er designet for å gi optimal presisjon og komfort under bruk. For å sikre sikker bruk, vennligst les og følg alle
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er montert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold chassiset og tilhørende deler unna barn og sårbare personer.
Kontroller at alle festepunkter er sikre før bruk.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr som øre og øyevern når du håndterer rifler.
Unngå å bruke chassiset i våte eller fuktige forhold for å forhindre rust og skade.
Rapporter eventuelle skader eller uregelmessigheter til produsenten umiddelbart.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Kontroller at alle justeringer er sikre før skyting.
Unngå å bruke chassiset med modifikasjoner som ikke er godkjent av produsenten.
Ikke plasser fingrene foran løpet under montering eller justering.
Bruk kun kompatible tilbehør og deler med chassiset.
Sjekk at magasinet er sikkert festet før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av chassiset:1.

Fjern den eksisterende stokken fra Remington 700 riflen.
Plasser riflen i chassiset og sørg for at den sitter korrekt.
Fest riflen med de medfølgende skruene og kontroller at den er strammet ordentlig.

Justerbarhet:2.

Juster lengden på trekkstokken ved å bruke de 7 tilgjengelige posisjonene.
Juster kinnstøtten for å oppnå ønsket høyde og komfort.
Kontroller at tommelstøtten er justert til din preferanse.

Forend og tilbehør:3.

Monter forenden på chassiset og sørg for at MLOK sporene er i riktig posisjon.
Fest QD slyngeuttakene der det er ønskelig for enkel tilgang.
Bruk Arca og MLOK festepunktene for å montere tilbehør som bipod eller nattsyn.

Sikkerhetskontroller:4.

Før hver bruk, kontroller at alle justeringer er sikre og at det ikke er synlige skader på chassiset.
Test at magasinutløseren fungerer som den skal.



Avfallsinstruksjoner
Når chassiset eller dets komponenter ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler eller kast dem i samsvar
med lokale forskrifter.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel. Sjekk med lokale resirkuleringsanlegg for riktig håndtering av
metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er viktig å ha
all relevant informasjon tilgjengelig, inkludert modellnummer og kjøpsdato.

Ved å følge disse instruksjonene vil du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av SOLUS COMPETITION
CHASSIS FOR REMINGTON 700 SHORT ACTION. Takk for at du valgte vårt produkt!



SOLUS Kilpailuchassis Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa SOLUS Kilpailuchassis tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä
opas tulevia tarpeita varten.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössäsi hyvässä kunnossa. Tarkista säännöllisesti mahdolliset vauriot tai
kulumat.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei käyttöä valvota aikuisen toimesta.
Älä muokkaa tai muuta tuotteen alkuperäistä rakennetta tai osia.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ja liitännät ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemia lisävarusteita, kuten patruunalaatikkoja ja kahvoja.
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin korkeissa tai matalissa
lämpötiloissa.
Tarkista, että kaikki liikkuvat osat toimivat moitteettomasti ja että ne eivät ole jumissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ennen asennusta.
Varmista, että työskentelet puhtaalla ja tasaisella pinnalla.
Käytä tarvittaessa sopivia työkaluja asennuksen helpottamiseksi.
Kiinnitä chassi huolellisesti Remington 700 aseeseen varmistaaksesi, että se on tukevasti
paikallaan.

Käyttö2.

Aseta patruunalaatikko oikein chassiin varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Säädä vetopituus ja poskipaneli ennen ampumista oman mukavuuden mukaan.
Käytä chassia vain sellaisilla ampumaalueilla, jotka ovat laillisia ja turvallisia.
Pidä chassi puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti varmistaaksesi sen pitkäikäisyyden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteenkäsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että



sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Kiitos, että valitsit SOLUS Kilpailuchassis tuotteen. Noudata näitä ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för SOLUS Competition
Chassis
Introduktion
Grattis till ditt köp av SOLUS Competition Chassis. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
användning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan användning för att säkerställa
din säkerhet och produktens prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter direkt till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Kontrollera att chassit är korrekt installerat och säkert fäst innan användning.
Undvik att använda chassit med modifierade eller ickekompatibla komponenter.
Se till att chassit är rent och fritt från skräp som kan påverka dess funktion.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter tillgängliga.1.
Montering av gevär:2.

Placera geväret i chassit och se till att det passar korrekt.
Använd VBlock bäddytorna för att säkerställa en konsekvent låsning.

Fästa magasin:3.
Installera magasinet i det ambidextrous magasinfästet.
Justera magasinfästet vid behov för att passa olika magasinets toleranser.

Justeringar:4.
Justera tumstödet och kindstödet för att passa din kroppsställning.

Användning

Kontrollera alltid att chassit är korrekt inställt innan du avfyrar.
Följ alltid säkerhetsreglerna för skjutning och hantering av vapen.
Förvara chassit på en säker plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material som aluminium där det är möjligt.
Undvik att slänga produkten i vanlig sopor för att minimera miljöpåverkan.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du valde SOLUS Competition Chassis. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning!
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